Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1981. gada 7. maija Regula (EEK) Nr. 1224/81 par īpašu pasākumu sakarā ar Vācijas markas reprezentatīvā kursa grozījumu atbilstīgi konkursa sistēmai attiecībā uz pārtikas palīdzībai domātu piena produktu piegādi

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1977. gada 26. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 878/77 par lauksaimniecībā piemērojamiem maiņas kursiem 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 850/81 2 , un jo īpaši tās 5. pantu,

tā kā ar 4. pantu Regulā (EEK) Nr. 878/77 noteikts, ka piemērojami ir noteikumi Padomes 1968. gada 30. jūlija Regulā (EEK) Nr. 1134/68, ar ko nosaka īstenošanas noteikumus Regulai (EEK) Nr. 653/68 par noteikumiem, ko piemēro kopējās lauksaimniecības politikai izmantojamās norēķinu vienības vērtības grozījumam 3; tā kā Regulā (EEK) Nr. 1134/68 ir paredzēts, ka dažos gadījumos jebkurai personai, kas noslēgusi ar intervences aģentūru līgumu par kādu noteiktu darbību, pēc pieprasījuma tiek anulētas tās saistības; tā kā tomēr Regulas (EEK) Nr. 878/77 4. pantā ir paredzēts, ka Regulas (EEK) Nr. 1134/68 4. panta 1. punkta otrā daļa ir piemērojama tikai tad, ja jauno reprezentatīvo kursu piemērojums rada zaudējumus; tā kā cita starpā tajā paredzēts, ka zaudējumu var kompensēt ar attiecīgu pasākumu; 
tā kā, piemērojot šos noteikumus pārtikas palīdzības piegādēm, kas vēl ir jāveic saskaņā ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 303/77 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3474/80 5, attiecībā uz kurām līgumi tika noslēgti līdz 1981. gada 6. aprīlim, veiksmīgajiem konkursa dalībniekiem, kas iesnieguši savus pieteikumus Vācijas intervences aģentūrai, ir iespēja panākt savu konkrēto saistību anulēšanu; tā kā, pirmkārt, plaša šīs iespējas izmantošana apdraudētu to, kā tiek ievērotas saistības, ko Kopiena uzņēmusies attiecībā pret konkrētiem pārtikas palīdzības saņēmējiem; 
tā kā, otrkārt, šī iespēja pati par sevi nenodrošina veiksmīgos konkursa dalībniekus pret zaudējumiem, kas netiek kompensēti vai rodas, anulējot to saistības pret Kopienu, jo īpaši, kad šie veiksmīgie konkursa dalībnieki jau ir uzņēmušies citas saistības attiecībā uz apstiprinātās piegādes nodrošināšanu; 
tā kā šajos apstākļos vispiemērotākais pasākums, lai novērstu jebkuru zaudējumu risku, ir noteikt, ka Vācijas markas reprezentatīvā kursa grozījums neietekmē Vācijas markās izteiktās summas, par kurām sākotnēji savā starpā vienojušās attiecīgās personas un Vācijas intervences aģentūra; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

Neskarot anulēšanas tiesības, kas paredzētas Regulas (EEK) Nr. 1134/68 4. panta 1. punkta pēdējā daļā, Vācijas markas reprezentatīvo kursu, kas ir spēkā līdz 1981. gada 6. aprīlim, pēc attiecīgās personas pieprasījuma piemēro pārtikas palīdzības piegādēm, ko no minētā datuma veic atbilstīgi Regulai (EEK) Nr. 303/77, gadījumā, kad ar attiecīgo personu, kas neizmanto šo iespēju, Vācijas intervences aģentūra ir noslēgusi attiecīgo līgumu pirms 1981. gada 6. aprīļa. 
2. pants

Šī regula stājas spēkā tās publicēšanas dienā "Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī". 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1981. gada 7. maijā 

Komisijas vārdā –

Komisijas loceklis

Pouls Dālsagers [Poul DALSAGER]
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